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Liebe Eltern, Дорогие родители, 

 
Ihr Kind bekommt jetzt eine zusätzliche Deutsch-Förderung durch eine/einen ehrenamtlichen SmiLe-
Sprachpat*in. Ваш ребенок получит дополнительную поддержку в обучении немецкому языку 
от языкового наставника-волонтера программы SmiLe. 
 
Die Treffen finden in der Schule/ KiTa statt. Встречи будут проходить в школе/детском саду. 
 
 
Was ist eine/ ein Sprachpat*in? Кто такой языковой наставник? 
 
Sprachpat*innen treffen sich einmal in der Woche für eine Stunde mit einem Kind, das wenig 

Deutsch sprechen kann. Языковые наставники встречаются раз в неделю на один час с 

ребенком, который недостаточно знает немецкий язык. 

 

Sie spielen, basteln, lesen vor, erzählen und entdecken auf diese Weise gemeinsam spielerisch die 

deutsche Sprache. Они играют, мастерят, читают вслух, рассказывают истории и таким образом 

открывают для себя немецкий язык в игровой форме. 

 

Der Aufbau einer persönlichen Bindung wirkt sich zusätzlich positiv auf das Deutschlernen aus.  

Построение личного, доверительного отношения также положительно влияет на изучение 

немецкого языка. 

 

 

Bitte bestätigen Sie mit Ihrer Unterschrift die Kenntnisnahme. Подтвердите ознакомление своей 
подписью. 

____________               _________________________________________ 
Datum/Дата         Unterschrift (Eltern) / Подпись (родителей) 
 

 
 
Bei weiteren Fragen stehe ich Ihnen gerne zur Verfügung.  
Для получения дополнительной информации я в Вашем распоряжении. 
 
Mit freundlichen Grüßen/ С наилучшими пожеланиями 
 
 
____________               _________________________________________ 
Datum/Дата  Unterschrift (Klassenleitung/ Gruppenleitung) / Подпись (учителя) 

Schule / KiTa 
Adresse 
 


